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S még szebb: közös vészben a nagy összetartás!

Fonnur, m egint egyet az idő szekere,
S atíik ra jta  ülünk mind fordulunk vele.
H a végig döczögtiik, rövid minden utcza —
De melybe betérünk: se vége, se hossza.

Az újban m it ériink —  szivszorongva várjuk ; 
Nem-e borulunk föl amig végig já rju k ?
Nem-e érünk benne roppant bökkenőre?
Bármi lesz, bárhogy lesz ~  menni kell előre.

M int egy nagy komédjás családnak kocsija, 
Melyen ra jt  a truppnak  minden ija-fia:
Olybá tűnünk éppen e napon föl nékem 
Mi m agunk : én kedves, drága m agyar népem.

Gubbasztunk a régi kocsi széles lapján, 
Egymással útközben sokszor hajba k ap v án ; 
Hogy ne unatkozzunk, egymással marakszunk,

( S hogy kibékülhessünk, egymásra haragszunk.

Első szereplőkre buzgón intrigálunk,
Mivel is különbek vájjon ők m inálunk?
Ki nem iigyesb nálunk a bukfencz-vetésben,
A csepü-rágásban, vagy a késnyelésben?

Akinek nem feszül úgy trikóban izma,
És m agánál jobban másban még ki hisz ma,
H  a szó van futásról, ugrásról, dobásról 
S vásári versenyre alkalmatos m ásról?

A nagy kocsi gördül s egymást ron tja  ra jta  
Nagy sivalkodás közt a komédjás fajta;
De, hogy versengésük soha sem halálos — 
Mosolyogva tud ja  minden falu, város,

M ert ha sor kerül a nagy produkezióra: 
Egym ást rontó kedvünk fordúl m indjárt jó ra; 
Békét hágy m agyar kéz m indjárt m agyar hajnak, 
S m int egy ember állunk szembe minden bajnak.

Kis irígykedésnek, in trigának  vége,
Osszetanult módon ugrálunk  a légbe;
Meg van osztva minden szerep s kötelesség,
S mind csak a rra  buzgunk. hogy já tékunk  tessék.

Hej, nagy közös érdek a közös bevétel!
A ttól függ, hogy lesz-é közös ital-étel?
Lehet, hogy a konezon összeveszünk m ajdan ; 
Ám,ha közös koncz nincs,m indnyájunknál baj van.

Minden m agyar ekkor csupa testvér, b a jtá rs ; 
K iki kész m eghalni bajtársért, testvérért,
S közös ta la junkért, a közös szekérért.

S m ert így van, ahogy van, én csak arra  vágyom : 
Hallgassa az ég meg okos imádságom,
Melyben uj-esztendő alkalmából kérem — 
Legyen csak m arakvás az öreg szekéren!

K ritikus ajakkal eztán is hadd szidja 
Egym ást irigykedve sok házsártos sz itty a ; 
Parlam entben, lapban és vivó-teremben 
Álljon vad m agyarral mérges m agyar szemben.

Szóljuk a honit le, dicsérjünk idegent,
Jónak  ne találjunk semmit sem ide b e n t; 
Jósoljuk örökké, hogy pusztulunk-veszünk, 
Hogy nagy rom lottságunk, de kevés az eszünk.

Ámen, igyen légyen! M ert ha igyon lészen, 
Nem zetünk szénája rendben lesz egészen;
M ert mig m agyarokat csak m agyarok marnak, 
K utyabaja sincsen addig a m agyarnak.

Karácsonyi lapszemle.

K eresz tyén  egyházunk szent ünnepén . . .
Svartz  Adolf (*M . H ír la p «.)

*

Nem zetünk szivének dobbanása je lzi, hogy keresz­
tény anyaszentegyházunk . . .

Rosenblüth Oszkár (»P . N apló.«)
*

M egkondulnak a harangok, h irdetvén  a M egváltó . . .
Grüfi Jakab (»B . H írlap .« )

*

Szent á h ita t szállja meg szivünket. H itsorsosaink 
milliói . . .

Pollák Károly (*P . H írla p .« ) \
*

F é lre  az over w o rk in g g a l! A z em berszeretet val­
lása holnap -szen t ünnepet ül . . .

Kohn Dávid (»M . H ír la p .« )
*

É s m eggyujtják  az o ltá rok  gy erty á it és zsolosmát 
zengenek az áh itatos h ivők . . .

Löwy Ignácz (»M . Ú jság«.)
*

A lle lu ja ! S zent P é te r  tem plom ának . . .
Leberteig Aladár (»M . Á llam « .)
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Zord, csikorgó té l közepén 
M ikoron a hó lesz nagy ,

E redj, válassz m agyar népein
P arlam en te t, — m ajd  h a  fa g y .

Iiád appellá l iin a korm ány :
Szavazz (s o tthon  ne m arad j), 

l ' j  bizalm at ilyenform án
Jfeki — éppen m ajd  ha  fa g y .

Vagy, h a  S zapáry t bem ártod  
S m ár Apponyi híve vagy :

E g ró f m e lle tt üss nagy p á rto t
8 buktass korm ány t m ajd , h a  fa g y .

Sőt ha te tsz ik  tá n  Irán y i 
S hidegen Ugrón se hagy :

Tessék ö érttik  k iá lln i,
(iyöpre m agyar ! — m ajd, h a  fa g y .

Ámde a z t tanácslom  végül —
S m egfogadd, vagy veszve vagy : 

Körimön, lábzsák  s bunda nélkül 
Te ne válassz — m ajd, h a  f a g y .

S küdmön-, lábzsák- s bunda-kontód’ 
Nyújtsd be — légyen bárm i nagy — 

Jelö ltednek , ak i bont o tt
K ortes-zászló t — m ajd, h a  fa g y .

Apró l^irek.
X S z e m é ly t  h írek . Linder György nem zeti p á r ti  

kerület.-szem lész és hangulat,-szi m ato lnok , u taz ás i vég k im erü ­
lésben és in fluenzában  szenved. — Parittya-Csejkő András 
v á lasz tási e lő re lá tó  és á lta lán o s zaj -gerjesztő, a m ucsai v á sá rra  
u taz o tt, ho l a  n em zeti p á r ti  vá lasz tók  b eh o rd ásá ra  h á ro m  ta r -  
gonczát v ásáro lt. — Károlyi Gábor gró f feh érv á ri a rczkép- 
leleplezósi a g itá to r  és a rcz-m im -elnök, m a  a d ta  közzé p a rla ­
m en ti s ik e re it tá rg y a ló  h a t  k ö te tes m üvét. A  n agy  gonddal 
sze rk esz te tt oknyom ozó m u n k áb ó l k itű n ik , hog y  ő P éch y  T a ­
m ást egyszer sem, m íg  P éch y  T am ás ő t 45,620-szor u ta s íto t ta  
ren d re . — De Gall-Erauss báró , á llító lagos an g o l lord , m a 
C sulakra  é rk eze tt, hogy  o t t  nem zeti fü g g e tlen  és 48-as prog­
ram m al lép jen  föl. P ro g ram m beszéd jében  a  lo rd  u r  a r r a  h iv a t­
kozott, hogy an n ak  id e jén  ő ak ad á ly o z ta  m eg  a  lán czh id  
fe lro b b an tásá t. — Kerge-Beégh János fő-akol-őr, m a  a d ta  be 
lem ondását, hog y  a jövő  v á lasz táson  föllépjen . K erge őszin te  
h ive  A pponyinak.

** *
>  A hírlapok versenye egyre fokozódik. Valóság­

gal tulliczitálják egymást: Az egyik baraczk lekvárt és 
spárgát használ mézes madzagul; a másik igér főnye­
reményt; a harmadik körutazási jegyet s. i. t. Ilyen 
Ígéretek mellett a közönség még esetleg nyerhet, de a 
hírlapok bizony isten bele veszítenek — pénzben is.

** *
+- Prófétai ihlet sugallta a mentőknek azt a 

mondatot, melyet minden helyre kifüggesztettek : M ind­
nyájunkat érhet baleset! Ez a baleset először is a 
mentőket é rte : a részvétlenség sivár homok tengeré­

nek telhetetlen örvényiben hajótörést szenvedett a 
mindnyájunkat érhető baleset ellen halálmegvetéssel 
küzdő jobb sorsra érdemes elszánt csapat. Még van 
idő ! Mentsük meg a mentőket!

** *
=  A Rémi-pörbül kivilágosodott, hogy a József­

városban sok a lobbanékony elem. Rendén való is. Aliol 
uralkodik Hűvös és Havas, miért ne pattogna ott, ami 
heves ?

** *
'¿s: Szegény C ap riv i! Diesőséginek már a végét 

járja. K i hitte volna, hogy már annyira van ! Oda a 
kanczellárság! Már megkapta a grófi méltóságot. 
Nemsokára jön a herczegi rang. Azután harmadik 
csengetés: Mellett — penzióba.** *

>  Furcsa, hogy ebben a csatakos időben ver 
föl annyi port az uszály.

** *
A  Logika. Egy párt eddig mérsékelt volt s most, 

a mióta nem mérsékli magát, azt hiszi, hogy ő nemzeti.
** *

(j: Még Horovicznak sem adták ki a nagy arany 
érdempénzt. A  bírálók azt m ondták: nem leltek rá elég 
érdemes művészt. Ilyen férfiakat aztán érdemes volna 
lekapni, ha nem is ecsettel, de legalább a nyelével.

** *
S p o r t.  A szent-izsák-kerekegyház-malomszalóki »Paktum«

lovareg y le t m a ta r to t ta  p ró b a-je lö lt-v ersen y é t, am elyen csakis 
az e llenzéki in te llig en cz ia  v e tt  ré sz t. Szrólit, a k i korm ány- 
p á r ti  je lö lte t  a k a r t  nevezn i, özv. Kuczoráné szo rgalm azására  
a  p á ly á ró l k iu ta s íto ttá k . N evezve v o l ta k : Hólyag-Esztegár 
András (nem zeti p á r t i ) ; Hahógh-Dürü József (48-as p á rti)  ; 
Vöröshegyi Árpád  (nem  b á n ja , a k á rm ily en  p á r t i ) ; Tojáss 
Dániel ( titk o s a n tis z e m ita -p á r ti ) ; Jércze-Kotló Ferencz (nő- 
em anezipácziós p á r t i ) ; Hevenye-Nyiszogh István  (sziizdoliány 
p á r t i ) ;  Kullancs-Deér Gyura  (»A lienor« p á r ti)  és ifj.Tüdő Zsiga 
(vályogvető  p á rti). A  je lö ltek , k iv é te l né lkü l, nem zeti színű 
k o k á rd áv a l é k es íte tt v a sá rn a p i d íszben  je le n te k  m eg. A verseny  
kezdete  e lő tt Ruczaháti-Tarjagoss Illés g y ú jtó  beszédet t a r ­
to tt ,  am elyben  u ta lv a  M uszkaország e lkeserede tt h a n g u la tá ra , 
a r ra  k é rte  a  je lö lte k e t, hogy  első gon d ju k  L engyelo rszág  fö l­
szab ad ítá sa  legyen. »K önnyező szem ekkel mon<l.om — fo ly ta tta  
beszéd jét a  szónok — hogy  a  je lö ltség e t, b á to r  azzal teg n ap  
m eg k ín á ltak , nem  fogadhatom  el, m e rt B aross G ábornak  h a tá ­
ro z o ttan  m egígértem , hog y  am íg  ő á ll a  kereskedelm i tá rc za  
élén, add ig  én  a k o rm án y  ellen n em  ag itá lo k  !« Az é ljenria-. 
dalom  e lh an g zása  u tá n  m egkezdődött a  verseny . E lsőnek 
Hólyag-Esztegár András lép e tt a  verseny-szószékre ; de ő csak 
a n n y it  íg ért, hogy a  h a z á t fö lszab ad ítja  a  m nszka  já ro m  alól. 
Vöröshegyi Árpád, a m ásodik  versenyző, m ár a z t is k ilá tásb a  
he lyezte , h o g y  az  édes ap ja  b ir to k á t, an n ak  idején , szétosztja  
a  vá lasz tó  po lgárok  közt. M ost ifj. Tüdő Zsiga  lép e tt a  szószékre. 
M inden szav át fren e tik u s tapssa l fogad ták . O íg é r t  a  leg többet, 
íg é rh e te t t  is, m e rt  ő n em  re tte n  vissza sem m itől. E sk ü  a la t t  
kö telezte  m ag á t a rra , hogy a jövő  h é t egy ik  é jszak áján  m eg­
szerzi a grófi k asté lybó l a  k é t ezüst g y e r ty a ta r tó t  özv. K uczo­
rá n é  szám ára  ; T arjagoss I llé sn ek  a  sz ínhelyen  á ta d ta  az t a  
ta j té k  p ip á t, am e ly e t a  főszolgábiró  a  m ú lt évben négy csend­
ő rre l k e r e s te te t t ; a  Sáji g o u v e rn an te já n ak  v isszaad ta  a  k a r ik a ­
g y ű rű t, m ely e t a  m ű v elt k isasszony  szerelm i zálogul a  segéd­
jegyző tő l k ap o tt. Az in te llig en cz ia  zajos lelkesedéssel je lö lte  
ifj. Tüdőt a képviselőségre. A tö b b iek e t pedig vissza lépésre 
k én y szerite tte . Ifj. Tüdő  m eg v á lasz ta tá sa  tö b b  m in t bizonyos.

*
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„UJ MAGYARí(-ORSZAG,

— " V i t é z i  l i .ő s l c ö l t e m .é n .y - ' t ö r e d .é D s : .  —

I r t a  Tüdő Zsiga.

(Érdemesnek tartottuk a híres szerző jeles töredékét 
közölni, ki a czigány irodalom pótolhatatlan veszteségére oly 
hamar fejezte be költői pályáját. Irodalomtörténészek állítása 
szerint nem hált meg, csak a lantot cserélte fel a vályogvető­
vel, és azóta hősköltemény helyett purdékkal gazdagítja a czi­
gány dicsőséget.)

Brácsa és klarinét, hegedi, csimbálom, 
Húzzsátok rá, most ván d legjobb álkálom. 
Hagyjátok á lássut, húzzsátok csak vígat,
Mert á csigány népség most kedvire vigad.

Rajkók, hádd rezsegjen á híres róka-tánc s, 
Nincs ü t most se pandúr, se zsandár, se fináncs. 
Magunk orságában nem parancsol senki ;
Am it sive óhajt, azst tesi mindenki.

Alcsuth felé a nap hogy azs égre hágott, 
Kérnyéskérül látta sép Csigány orsá got ;
Tudta, mi a módi nagy Csigányorságba:
Hát mindjárt belé bujt karmazsin nadrágba.

Nagy Csigányor Ságban még azs ég is veres, 
Sebb is azs így ; elég sokáig volt deres.
Nincs sebb a pirosnál: silt malacs is igy  sép; 
Hát á veres nadrág tecssene-é máskép ?

Nagy nap van ma rajkók, örüljetek rajta ,
Ma siletik meg azs elsé csigány va jd a !
Tekints csak elére, ne nézzsél mán hátra, 
Minden dádénak van putrija , van sátra.

Dicsérjétek rajkók ezst a gyengy sép napot, 
Emeljetek neki, ha majd les, kalapot . . . .
A napnál is nagyobb urat dicsírjítek,
A  csigá-pécsényé hogy bújjon belit ék /

Ezs a legnagyobb ur a Józsep féhércség,
Kinek a nevűül dade síve sércség 
Ű adta minekünk ezst a síp orságot,
De még tébbet mondok: ezst ázs ú j nádrágot.

Ja j féféhercsegünk, ésém á zsuzsáját!
Nyalom ázst ázs ides drága jó  hágóját, 
Csókolom a helyit, a hun áll, a hun ül,
Mán ha ránézsek is a sívem úgy érü l. . .

I t t  vége szakad a mesterműnek. Csupán a váza 
van meg a további fejleménynek. Hej, az a váz! 
Malacznak lerágott csontja, melyről hiányzik az össze­
tartó elem: az izes hús és a költői d isz: a ropo­
gós bőrke.

Azonban adjuk, ami van.
Y ajd até te l. — Az u j v a jd a  tem plom ba h ű ség e t eskü­

szik. — Czigány pom pa : ökö lny i ezüst gom bok, vállig  leérő 
ko rá i fü lbevalók  stb. — C zigány lakom a a v a jd a  sá tráb a n . —• 
N incs t e r i te t t  asz ta l. —  A z é te lnem üeket kem enozébe, hova 
dugdosták . Jo b b an  esik  a  vendégeknek, h a  o nnan  k ilo p k o d h a t­
ják . — A v a jd a  h iv a ta lo s felköszöntője. — A főherczeg a lap itó  
levele. — A  czigányok  vigadozása. — M urcsi M ári h ires  jósnő 
k iv e ti k á r ty á n  C zigányország  jövendő  szerencséjét. — A  v ajda  
á lom ba m erü l. — Á lm ot lá t. — M ig a va jda  á lm odik , a  ven­
dégsereg  eloszlik, m indenk i em lék tá rg y a t visz m agával. — M ikor 
a v a jd a  felébred, a  m án d lijá ró l m ind  az  ezüst gom b e ltű n t.

Czigányország hétköznapon.
H e j! Hol van a költő, ki ez élettelen agyagba 

lelket tudna lehelni! A  szufláját! Tüdő Zsiga miért 
hagytad abba, vagy minek is fogtál hozzá?

S an ya ró Vendel nyögései.
— Hát ez az 1892 szökő év. 

H m ! Egy nappal többet koplalok.
— » A z  ön czipöje is enni 

kér már, Sanyarú úr«, szólít 
meg egy ismerősöm. —- »Régóta 
vagyok a gazdája; eltanulta 
még a gondolatomat is,« vála­
szoltam egykedvüséggeh

— Ma nagy szerencse ért. 
A  főnököm egy finom szivarral 
kínált meg. Édes reményekkel 
vágtam zsebre. Hazamenet a 
sarki virslis beváltotta egy pár 
meleg debreczenire. Be jó  dolog 
is az, ha az embernek finom 
szivarja van!

— A múltkor feltártam szive­
met a házmesterné bájos lánya 
elölt. »Kisasszony, — szóltam

a legnagyobb elragadtatással — ha esténként az ön 
ragyogó szemei világítanák meg lakásomat, mennyi 
petróleumot takaríthatnék meg!«

— Találkoznak némelyek, akik a napidíjasságot 
is a kenyérkereset egyik nemének nevezik.

Különben ami azt illeti, keresek én a kony­
hára eleget, csakhogy nem találok.

— Tegnap udvari ebéden voltam. A  kapu alatt 
vettem egy fél virslit és ott ettem meg az udvaron 
azon melegében.

— É n  csak a főnököm szakácsnéjának szeretnék 
a házi barátja lenni.

— É n  azt a szerepet játszom a földön, mit a hál 
a vízben. Mindketten abból a közegből táplálkozunk, 
melyben m ozgunk: a hal vízzel él, én levegővel élek.
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A  jö v ő  év története.
Vén Thukydidesztöl Acsádi Ignáczig
— K i a krónikával m int labdával já tszik  — 
Sokan megírták már, hogy mi történt tegnap. 
Nagy sor! ’se ezt megteszi akármelyik Hírlap.

Jó  M agyar H írlap  is minap megpróbálta 
S  múlt év történetét gyöngyén megpingálta. 
Pompásan sikerült; nem kellett hozzá más:
Egy árkus papiros s nehány aláírás.

K önnyű  ám a variból vígan lakm ározni;
De tessék a teszböl, ha tudsz, falatozni.
M últ év történetét én hagytam reátok,
A jövő év dolgát én reám bízzátok.

Alig hogy feloszlik a Ház vég-ülése,
A z apostoloknak lesz vándor-gyűlése.
Az országot szerte m indenütt bejárván,
Nem marad itt senki szegényen vagy árván.

Elhagyott árváknak jó  atyái lesznek,
E  honban m indenkit szerencséssé tesznek.
Es amit nem tudnak véghez v in n i tettél, 
Buzgóan pótolják fényes ígérettel.

Aztán összejönnek, aztán tanakodnak,
Azután m int eddig, tovább marakodnak.
Szóval: ezután is megnyerik a harezot,
S  az ország fizeti a nagy hadi sarezot.

Hős Ugronnak lészen harminezhét párbaja,
De nem görbül bele senkinek a haja.
Apponyi a hazát még mind egyre járja,
M iniszteri széket ezután se várja.

A  peronoszpora pusztít s filokszéra,
Es rámutat B eksics: ime az u j éra!
Nem iszunk belőle, ha nem leszen borunk, 
így  válik józanná ez a mi u j korunk.

A z Ur szőlőjében már krumplit kapálnak, 
Szivvidámitó bort csutkából abálnak.
Hát az igazság is kipusztul egészen?
N em ! Csakhogy nem borban, — papiroson lészen.

TJjság-papiroson! E zt a helyet kérte.
Sok görbe betűt ke ll. felkutatni érte.
A z igazságot itt, aki nem restéli,
Ha másutt nem, hát a sorok közt megleli.

De félre sötét kép! Hire sincs a bajnak,
H isz él még a dicső hazamentő bajnok,
A ki kiállítja nekünk a világot,
S  egymaga megmenti az egész országot.

Oh te, kinek minden dicséret is kicsi, 
Szemérmetesen ne húzódj félre, Zich y  . . .
Igenis te Géza, és te Jenő, jövel,
Belőled e honra dicsfénysugár lövel.

Nem kell a buzdítás, magától éljön ő —
M inden Zichy között ö a Zichy J e n ő !
Es menti a hazát bősz-irgalmatlanul.
Honmentést, hej, tőle kevés honfi tanul . . ■

íg y  indul, ilyen lesz a jövő esztendő.
Most tudjátok, milyen lészen a jövendő.
Hogyha a jelent is tudni óhajtjátok,
Tavaszi naptárból ezt megtudhatjátok.

Lég furább, hogy épp úgy, am int vala eddig:
, , Borsszem  Jankó“  régi áron fizettetik.
Fertályra 2 fr t  marad annak ára —
Különös egy év lesz, csodáknak csodája!

Tojáss Dániel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a  

Ngs W ewrewshegyy Dávid úrhoz buda Pestenn.
P“ Gecsér 1891-rtgyediki Déczembrius 29-ikénn.

Nagyságos Uram! 
Kegyes jól Tevőm! 

Midőnn a minapokban be­
következett 16 markos hidegh 
Üdő lyárás kédvedzett a 
törpe vetéseknek — mert 
pihennvén az Növevény,erősb- 
bödik -  a legjobb erány- 
zatokat konteinplálám a jövői 
termésre nézvést — de most 
ollyan mohón szaporodik az 
Influhentia, hogy ptrüsszögve 
tsaholnak az Ebek is, és a 

köztünk végadozó Taksonyka  urffyja Ngdnak, az apai 
utólagos jóváhagyás reménnyében a köröszt neve 
edgyes betűit széthányja s igy emlegeti az ő Náthán  
dédapját és Náthália ükanyját - - igenis.

De mivel a világosság tsak öreghbiti a huruti 
haylandóságokat, migh tulfelől a setétség megh nyug­
ta t és megh nyugtatvánn, hizlal: nemesi Sörtvésseinket 
ablaktalan ólak homájjában rekesztettem, mej renczerem 
kéczeres nyereséget involbál — a kéczeres nyereség 
megh dupplázza a teőkét, és ez teszen 100 pörczen- 
teket — amej eredményt még a váltó forgalomban 
sem lehet elérni — igen is —
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hanem — ha ojképp fordulnának honi gazdá- 
szatunk sors-kotzkáji, hogy éh-inség következne be mi 
nállnnk is, mejjet, muszka nemzet-ekonomikai princzi- 
piák szerint, csak a gabonáknak be- és az Izraheliták 
kivándoroltatása eszközével vélemlenek a fránczia kakas 
kukérokulásával sikerültén kikurálni s kikerülni s tisz­
tává kikerekiteni — akkoron, ha ijjen korszak derülne 
föl Ínséges hazánkra, Ngod szamithat keresztényi elnéző 
pártfogásomra, aki mérsékelni fogom szocziál-demok- 
ratákká vállandott tselédségeinket, akik a durva »Üsd 
a Zsidót!« örvendező jelszavával indulnának neki az 
uly Politikai áramlatnak — igenis! —

M iutánn azomba nem reménylhettyük a dolgok 
ijjetén fordulattyát, méltánn eltiinődénk a czibaki tisz- 
teletessel a kormánynak azon hibás mulasztásánn, hogy 
nem Ngodat igyekezett a feő-rendi ház Izrahelita Mág­
nással közibe ki nevezni, akikkal régi vér szerénti 
atyafisághtm méztatik lenni, amennyibe Ngod úgy a 
mágnás atyák  mint a mágnás fiák vérét érezheti magá­
ban, ha nem is a származás, de a szopás révénn — 
igen is —

Az úly nemzet-politikai reflekczióimat hóhenliámi 
tanulmányaimmal megli termékenyitvénn, a munka-taka- 
ritás ipari renczerét ki akarom terjeszteni a Nemessy 
Birtokra is, ojképpen hogy:

ha az Uradalomba Kanász fogadtatik, három 
Esztendőkig volna kanászi Praktikáncs, ammej Udő 
alatt természeczeriien nem élvedzene semmi némű füze- 
tést — e 3 Esztendők elteltével az illető megh esmér- 
ketendik a kanászi Thejorija feőbb Elementumaival, 
mej utánn rövidessen el tsapattatik, ugyan annak az 
hejében más gyakornoki Aspiráncs lépvénn — ez 
által 3 esztendelyi Commentio takaríttathatik  meg, 
ami az uradalmi kölcségvetés enn tanálmányu adó 
bevallási zyszthemámmal edgyütt ,200 frt +  üst mu­
tatna fel, mej összveget Nsgd Árpád UrÉfya Nem- 
zethy Párthy képviselői jelölcségére fordíthatná — 
igenis !

ezenn állapoti tűnődéseim közepette, Esztendő 
folytánn, engem is megh lepnek a Múlandóság gon- 
dolattyai. Mert miképpen az hátujján megh emelt 
hordóbul az allya-bor tsak lassatskán tsörgedezik az 
tsap likán, mégh penigh seprülyével egyetemben: azon 
képpen tsöpögnek el ezen hanyattló Esztendőnek hátra 
levő naptyai is — igenis. Lesziirögettük már a Szin- 
bort, most az Maradékot megszűri az Tüdő, bár 
köhög-böhög tűle — Ezenn az Esztendő saráglyályá- 
lyában lévő Napok közzül a Dávid naptya, Ngod 
dütső neve, ojképpen villant ki, mint Kotsonyábul az 
belé fagyott Békának pislogó szeme.

a Taksonyka Urffyval megh is ültük, elköltvénn 
a pernoszpórás termést, mejjel a dertzés gölődínyeket 
öntözgetők, ezenn étel lévénn most az iffyú tsemete 
menu-própriája, jobban kedvellvénn aztat bankvétek 
tzifra nyalafántosságajináll. Diktállám belé a kar- 
czost, nehogy valami Obstrukczió következzen be. De 
örvendezésemre aggódásom felesleges vala, mert a 
Ngs Urffy-viselte takácsi munkánn enyhítő színválto­

zás mutatkoza. Kegyes volt föl szóllítani, eresztenék 
megh e dütső alkalmatosságbul edgy névnapi rigmust. 
»Pardon bottsánat!« mondám; »de ha jól megh olva- 
sám, az 6-ik pernoszpórás tzilinder forog közöttünk 
én tehát nem merem erőtetni pojétai Vénámat, mert 
hörtelen túl hihetnék a tzélon!« — »Igaza van!« 
mondá ő, megh térve kívülről, »nem kell erőtetni, 
megy a dolog magátul is.«

De, hogy gazdászatiakat fojtassak: a száraz 
nyár végére megh indult tsscis Udőbe az Mezeji Ege­
rek megh koszosodvánn, majnem egészlen kipusztulá- 
nak. Mej ténnykörnyülménynek azon szomorú követ- 
kezményje fenyeget, hogy majdan tavasszal: a vargyu. 
tsóka és a — megh követem — szarka seregh egeret 
nem foghatándvánn, az apró tsibéket - és Libákat fo- 
gándja pusztitándani — joó volna tehátlan, ha az Al- 
latokot védelmező edgyesület e szent pontból védel­
mében venné az egereket.

Mejjek utánn öröklök
Kegyes Jóltevömnek 

Nagyságos Uramnak 
bóduló tisztelettel

tanulmányos liiv szolgája

t ik m o n y i  T o l y á s s  D á n i e l  m. p.
oklev. gazdász.

1-SÖ Post S c r i p l a az ] 848-ik évi megszüntető 
törvények datszára az Ágnes lejánzó esmégh Urbéry 
teher alatt nyeögh és karácsonykor, az juhi sziileség- 
gel egyetemben, már ált is lépé a váratlan tsaládi 
Esemény küszöbét.

ID E M .

2-ik P. Scripta ; felső sorajimat azért iráni kép­
letessen, mert távolrul nem láthatom, nem-é ő Nga 
Ur-Asszonyi böcsös kezejiben kerülénd ez alázatos 
lyelentésem, mejnek következtibe tsaládi Dráma fey- 
lődhetne — igen is —

D E  E A D E M .

Kártya-divatkóp.



h B o r s s z e m  J a n k ó .  Január a. 1892.

Tűnődések
Se ijy’é.nste.tner Solom ontól.

O Oztot olvasok az ojság- 
bo, hojd o jü v ü  arszágjölésen 
okor 0 liberói párt behozni o 
zsidú képviselüknél o nome- 
ros clausust. Ho ez igaz valná, 
olclcor nemsak sopán o zsidú  
képviselük számo valná kor­
látolt, honem még inkáp o 
liberálizmos.

O »Slojmi, olszolsz? — 
•»Nem!« — »Hát odjál ne­
kem külcsün száz florint /« — 

»Olszok.« — E z 0 régi odomo jotjo nekem oz eszibe, 
ho olvosok 0 Modjor Hirlopbo, hodjon kültügeti o 
zsidúlcot és kérdi tülük, hojd olszanak-i ? Bizemoson 
o válesztásákra okornák külcsün kérni o péndzt — 
meg mogát o zsidilt is. — Erre is csők oz o felelet: 
»Olszok.«

•ö' Forcsa! Ho ed ló elbokik, fiiláll. Ho ed ember 
elbokik: o felesége áll fü l heljette.

O Szeretním todni, hojd ho ed pop o szúszékbül 
oz ü híveit elnevezi disznúnak  — micsede p á s z to r  oz 
iljen?

O Omedétig zsidúk valták még Moszkoarszágbo: 
0 moszkáknok volt legoláp in n i voló. De miótátul úta 
o zsidúkat onnan Időznek, enni voló sincs nekik.

O Szegény gozdálkudúk! Ho von hideg fo jd : 
tűrik a dahángy; ho von lágy meleg: tűrik  oz áro.

O 0  fronczio porloment mostond kezdi lar- 
mentirozni, 0 mért ed zsornelisztot kiótositották Bal- 
gáriábul. Látszik , miijen fölöletes nép o fronczio! 0  
zseografíbul nincs von neki ed sepp fogolom se nem. 
Nem üsmeri Balgáriánok fü ldrajzi viszongyoit, kötőm­
ben todhotná, hojd ebbül oz arszágbul még o fejede- 
lemt, o jüztes hodvezért is k i szokták ótositoni.

O Oz Oppongye grá f oreság ma itt, holnap ott; 
ágy változtotjo o heljit, m int ed bobonás kártyojáté- 
kas. Gandalja mogábo: hátho oz o másik kelj tüp 
szerencsét hoz ?

O Ho o kezemen van ed jölés, oztot megérzi oz 
egész test. Oz országnak is von ed ilejen jölése, oz 
egész arszág is érzi. 0  Czopáre dakter oreság mastand 
idűnek eliitt félfokosztotto. Kiváncsi vodjolc rá, hojd 
hosznált-i ?

jC  Y  C L O P A E D I  A,

— Toló betiik. —

Soma, —  fán te re m ; Márta, —  liatályszócskákhoz 
sorozzuk ; Péter -- követi a m agyar ábéczében ; F é lix  — 
a Y ;  Éva, —  12 hónap ; N ina  —  k é t indu la t szócska: 
Thalia, — honatyák  közt v a n ; L á zá r  —  am it az orvos­
nak fizetünk ; Ágota, fán ta lálunk .

*
H á zfü s t nézés — apasági kereset.

Csatái'1 buja.
M it ér a z  én  fen k ö ltség em .
H a n in c s  reá  p e r k ö ltsé g e m ?
M ért, h o g y  e jte n i m ü k ön n yet,
P e r k ö lts é g n é l so k k a l k ön n yeb b  ?

Lueus a non lueendo.
Budapesti furaságok.

N y u g a t i  p á ly a u d v a r , m e r t  a v á r o s  é s z a k i  ré­
szén. v a n .

T is z te lt  H áz a z  a h á z , a h o l a le g n a g y o b b  
t i s z t e l e t l e n s é g g e l  s z o k t a k  b e s z é ln i .

F ő v á r o s i T a n á cs , a m e ly  m in d ig  s z ű k ö lk ö d ik  
ta n á c sb a n .

V á c z i körút, m e r t  o ly a n  e g y e n e s  m in t  a n y í l .
L ip ó tv á r o s i v á la s z tó k  a zo k  a p o lg á r o k , a k ik  

s o h a s e m  v á la s z t a n a k .  Y a g y  l e h e t  e g y  k ö z ü l is 
v á la s z t a n i  ?

V álasztás és kinevezés.
V álasztásnál a korm ány parancsol rá  a korm ány­

p á r ti  m unicipium ra, k i t  válaszszon meg ?
Kinevezésnél vedig a korm ánypárt parancsol rá  a 

korm ányra, k i t  nevezzen k i ?
E rg o : m indegy, akár a követ ü tik  a bagolyhoz, akár 

a bagolyt a kőhöz.

V álasztási budai.
— F ú jja  az ellenzék. —

Nyáron nagyon meleg van, \ Soha sincs jó  idő,
Télen nagyon hideg v a n :  ! M indég esik az eső!

R é g i s é g ,



-----------:-----------
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A négy szent három király.
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J A iLIHASZNA ^L N D R A S

főváros i  m. k. r en d ő r  szem lé lődése i .

1 Van itt ész !
A ’mmán annyi mint a kétszer kettő. A  ta tá r­

járásnak nem futott úgy a hire, mint ennek az én 
tulajdon éldes m. kir. eszemnek. Idegöny Londonyor- 
szág kellős közepinek a letutólsó szélibe is birit vette 
az én biremnek az a bizonyos Jakk, akkirül még senki 
se tud semmi bizonyosat mondanyi, az a hashasogató, 
az a bendő-düntő, az a gonosz dógairúl ismeretes isme­
retlen bicskás. Mondok, neszit vötte a hirneves hirem- 
nek, oszt dikszom-fakszom, mingyán rászánta magát, 
hogy elgyün hozzám, oszt kitróbálja: csakugyan fenékig 
ész-e, aki itt a m. kir. kalap alatt szuszókál, mer’ 
hogy szusz.

No csak ha’ggyüjj ön, gondútam m agam ba; világ- 
életömbe ölég poszkiszlis betyárt hajkurásztam mán 
ki Londonyországba, meg Amelika várassába: hát a 
sok zsebmetsző helyett evádulom azt az e’sszáll has­
metszőt, ha onnad ide szalajtják.

Tunnyivaló, hogy a gazos nem mert igenyössen 
lepoltra gyünni hozzám, hogy aszongya: »Jelentőm
alássan András bácsi, én vónék az a bires Jakk, tes­
sen meffognyi!« Nem a ! Nem vót mersze elibem 
tónyi a pofográfiáját, halom csak e’llevélbe irta, hogy 
aszongya: »Itt vagyok rúzsám, de nem látsz!«

A na’sszájuak aztat vértyogják, ho’nnem igaz, 
nincs is itt az a Jakk, csak valaki lúvá akart tönnyi 
bennünket. Mán engem bizony nem teszen lúvá senki 
aptyafija! Honne vóna itt a J a k k ! Ho’ttunna levelet 
irnya, meg hunnan tunná, hogy Aj répába lakok?

I t t  van bizony, csak hogy bujkál előttem, oszt 
fülel, mint süket disznó a búzába; de máj lefülelem 
én, máj csinyállok én oan hecczöt, akirül mö’ttudja, 
mi az igazi m. kir. rönd. A ’llesz ám csak a Jakk  — 
lieccz.

Aszongya a Máié Mátyás komerádom: nem is 
Jakknak, halom Zsáknak hilják a bicskássát. Ho’tten- 
nék mán bolonddá az embert! Már ho’ttunám mötta- 
nányi azt a zsákot, mikor én csak Jakkot keresek? 
De most, hogy esmérem a betyárnak a böcsületös nevit, 
ki nem szabadul a  m. kir. körmejim közzül. No Zsák 
öcsém, zsákba szorúsz, mint az écczöri fiuácz.

H át ahon mit szóna a na’sszáju népség, ha jaszon- 
danám, ho’nnincs is i tt  az a Zsák, hogy az egész isto- 
riá t én komfundátam ki, é’mmagam irtam a levelet is ?

Ho’mmiér cseleködtem vóna ezt, azt is mö’mmond- 
hatom. Azokval az écczakai görliczékkel mán sehosse 
lehetett birnya. M ondok: közibejük eresztek e’vvércsét, 
máj mögegleczélozza az ükét. I ’cssinyátam a Zsákbul 
madárijesztőt. Meg is rémültek tülle a tubiczák, 
ho’nnem mernek azúta kiröpkönnyi az utczára, halom 
otthul gunnyasztanak a redves fészkükbe.

Azóta oan tiszta estende az utcza, hogy akár 
e’ttisztességes asszony is végig mehet rajta. A  Zsák­
nak mán a hire is kitisztogatta a zsák-utczákot.

H a megest helytelenkönnek, akkor igazán közé­
jük szalajtom a Zsákot. Van itt annyi hasogatnyi 
való, ho’mmég a telhetetlen pap-zsák is eltelik velük. 
Van itt népség akár tiz Zsákra való is.

H át kend, öreg vakom, mit ténfereg itt az utczán 
ebbe jaz infulencziás időbe ? Nem félti kend az egéssé- 
git? Nohát akkor féltem én. Azér hát befele, m. m. 
r. m. 1.!

*

A Durák Matyi hetes pojétánk ma tisztőtt meg
ezzel a rigmussal; liát ide nyomintom, minha csak 
a magamé vóna:

András dicsősége.

Soh'sem volt kenyeren magamat dicsérni,
E s nem is lesz soha, a z t merem Ígérni.
Halom, aszondom, hogy szörnyű nagy bibasztság,
A z t is elhallgatni, am i szent igazság.
M án peig  az igaz, szent igaz ha mondom,
H ogy elbújhat m ár m ost A m élika , London,
Sok idegöny ország, nevezetös város,
S  bennük m inden rendű röndér, kom iszáros!
F akovát sem érnek sem együtt, sem külön :
H íres has fö l m etsző t András csípte fülön !
Persze az a baj, hogy őkelmükben nincsen,
A m it soh'se lehet vásárolni kincsen :
E ré ll, ész, ta p é n ta t . az kell a nagy tetthó'!
A zon  k i nem foghat gazos hasfö lm etsző!
H á t a böcsületöm nagyon nagy is  márna,:
Édesen kacsént rám  m inden cz ifra  dáma,
E s  azt mondja néköm sok hálás te k in te t:
»A ranyos A ndrásunk megmentettél m in k e t!«
É s  én ott a poszton büszke p o fá t vá g o k :
Igen, megmentem az s ze m é l-b á io rs ág o t!
A  gazos kezére én tettem a vasat,
Világéletében sem metsz fö l több hasat.
D onyeszkák, m in t eddig, bátran löliel mönnyi 
Városszerte, m. m. r . m. I . !
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Kakas a Medvéhez.

Nézd a m akacs törököt, s nézd a daczoló k icsi b o lg á r t !
R ajok ije sz tek , és fé lnek  a s z e m te le n e k !

Mig kegyesen vennéd, hogy a z  o ldaladon hadakozzak  
M int frigyesed : hagyj óh lennem a hajdúd, uram .

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szó ficzaviczam odásai.

(A * Központin fü lkéjében).

? Fiuk. tudjátok-e, 
hogy Appouyi Albert is 
'párti-vadász lett ? Nem­
zeti párti vadász. (Lője­
nek agyon.)

? H át azt tudjátok-e, 
bogy Tinike, mióta fesch 
lett, nagyon festett ? 
(Fesitsenek föl!)

? Mit csinál az olyan 
szegény tanító, akinek 
vasárnap után két sza­

bad napja van? H át hétfőnk edik. (Szerdagadjon meg az 
orrod !)

j ^ Ü L E T L E N  G O M B O K .

— A  h ázasság  e lő tti  n a p  a  szerelem  Szilvesztere.
— A gond o la tje l tö b b n y ire  az t je le n ti, hogy  o tt  sem m it 

! sem kell gondolni.
— A vadorzó és vadőrző közt csak egy p á r  vessző a 

j különbség.
— H a  a férj kérd i n e jé tő l: »Kedvesein, ugy-e  m i sze­

re tjü k  egymást ?« — a nő igennel válaszol, de tö b b n y ire  egy 
mást gondol.

HPleToiccit
A  2 6 8 8  —  k i i r v a : kétezer hatszáz és nyolczvan- 

nyolcz pályázó közül nehéz vo lt a választás. A  b íráló  
b izo ttság  (a »B orsszem  Ja n k ó « írás tu d ó i a szerkesztő 
elnöklete a la tt)  alig  b ir t  m egbirkózni ezzel a versengő 
sokasággal. A  b izo ttságnak  egész a m egszégyenülésig 
im ponált a lelem ényes elm ésségnek az a nagy töm ege, 
mely rejté lyes képünk  legendá já t beküldötte .

M int a m egszoru lt vers-író  h e ly e tt m aga a nyelv : 
igy gondolkodik  a m egszoru lt élczlap-irók h e ly e tt is 
m aga a n. é. közönség.

M ert, hogy vallom ást tegyünk : a kérdéses rajz  
jelentősége s igy szövege irá n t nem kétségben —  de 
te ljes hom ályban vo ltak  a szerkesztőség összes tag ja i. 
C siklandozta őket a je len e t g rafikus v o l ta : I r á n y i  m int 
gesztenyesütő ; A pponyi s Polonyi, ak iknek  ju to t t  m ár a

p a rá z sá b ó l; Ugrón, ak inek  valam i k ifogása lehe t vagy a sütő 
va^y sü te tje  e l le n ; végül E ötvös K., ak i m in t sa rk i ho rd ár 
m ond e rre  valam i cs ip ő sség e t; —  de az egésszel nem 
tu d o tt hová lenni.

Ig en  p lausib ilisnek  te ts z e tt  nekünk  ez a rajz , de 
hozzá való m uzsika nem  ju to t t  az eszünkbe.

» E j m it!«  vélé köztünk  a legvénebb; »o tt a p u b li­
kum  — m ajd mond az rá  kádencz iá t!«

É s  m ondott.
M ióta con tribu tióba te sz ik  közönségöket a komoly 

napi lapok, hogy nekik , a k ifogyo ttaknak , irjon  czikket, 
élezet a p ih en t elméjű o lv asó : m ért ne szabadna heti, 
még pedig  hum oros, élezés heti lapnak  a m aga olvasói­
tó l is k érn i egy rébusza k ihüvelyezését ? L ássa  ebből, 
m ennyire s ik e rü lt neki, elm ésségben is m egnevelni a maga 
publikum át.

E s  v a ló b an : nem tu d  olyan bolondot kérdezn i a 
szerkesz tő , m in t am ilyen okosan b ir  a r ra  m egfelelni az 
olvasó.

í m e :

„A jó öreg gesztenye-sütő“.

A  s a r k i  h o r d á r .  Sütitek, viszitek  —

Szapáry eszi m eg!

B ekü ldő je : HÓ, szászországi Haliéból. (1891 . decz. 9.) 
F e lk é rjü k  a pályad íjnyertes ism eretlen t, szíves­

ked jék  m egnevezkedni, hogy szám ára lapunk  18i)2-ki 
folyam át m egindíthassuk.

K elt B udapesten, 1891. Sy lvester nap ján .

A „Borsszem Jankó“
szerkesztősége és k iadó  h iv a ta la .
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Josef Zlovács
virtigli infanterista a károlyi kaszárnyában. *

Az én sirmanczomnak 
az édes szüleje kará­
csonyra ménkii nagy ládát 
küldött, telidestele a let- 
folsliftossabb elemózsiával.

' Yolt abban sunka, kal- 
bász, burka, paprikás sza­
lonna, kalács, meg akit 
letelsőbe köllött volna 

’ mondanom. egy pintes 
üveg három kapulácziós 
virtigli szilvórium. Nekünk 

öreg liarczosoknak ugyancsak czihungban is állott a 
szemünk affelé a fájn menázsi-láda felé; hanem azért 
egy szót se szóltunk, csak vártuk, tud-e már a 
bundás regulát; megtanulta-e már, mi az a subadi- 
láczijó mög a tisztölet, aki a főjjebbvalóknak dukál? 
H át egyszer csak oda svenkol én felém a zöldfülű, 
haptákba vágja az csámpás tetemit, oszt jelenti, hogy 
aszóngva: »Kovács apám, alássan kérem, olvassa el
nekem eztet a levelet, akit az édes szülémtül kaptam,
mert hogy nem igen ösmérem a bötüt!« — »Hallám«, 
mondok; ruht /-ot kommendéroztam neki és olvas­
tam, aki most következik: »Drágalátos éldes fiam 
Ján o s! Kívánom, hogy ez levelem olvasd vig, jó egés- 
ségben. Mink hálá Istennek jó egésségben vagyunk 
minnyájan. Édes apád, a Laczi, Gyuri, Terka, a 
Manczi néni meg a Jutka, a szomszédok, komák és 
atyafiak is mind közönségesen, csak a riska tehénre 
gyütt rá a műt héten a száj- és körömfájás, de a 
Pétör szomszéd minden nap kimosta a száját foghaj­
más eczetvel, az használt, most már megest eszik és 
kérődzik. Édes fiam János, egyél te is, azér kiilgyiik 
ezt a kis aprólékot a szent innepekre. Fogyaszd el jó 
egésségvel! Mingyár külgy választót, hogy megkap-
tad-e ? ............« Eddig volt a levél. Ézután már csak
a »sok jó egésség« meg a »szerető édes szüléd« gyütt. 
De nekem igy sehogy se tetszett, és nem azért vagyok 
öreg harczos, hogy olyat is ne tudnék a levelbül kió- 
vasni, aki nincs bele irva. Nem rasztoltam hát csak 
egy pillanatig, azután igy folytattam : »Arra pediglen 
különösen figyelmeztetlek, édes fiam János, hogy aztat 
a derék vitéz öreg harczost, a Josef Kovácsot, aki 
felől annyi dicséretet irtál már nekünk (Szent igaz, 
én magam irtam !) aki neked katonáéknál szerető 
szüléd, gondos dajkállód, édes apád-anyád, váltig kinál- 
jad ám mindenbül és mondjad is meg neki, hogy 
nagyon megneheztelünk, ha nem eszik és iszik annyit, 
amennyi csak beléje fér és hogy váljon egésségire! . . .« 
Eddig jutva, igazán a végét akartam már olvasni, de 
akkor meg a firer ur Jávorka, a káplár ur Yongyel, 
meg a fiajter ur Smelczli kezdtek el nagyon furcsán 
köhögni. Hm, gondoltam magamba, ha csak ez köll, 
itt van ni! — és olvastam: »És a te vitéz föjjebbvalóid- 
rul se feledkezzél meg, édes fiam Já n o s! Nagy adó­

suk vagy a derék altiszt uraknak, mert ők éjjel-nap­
pal azon fáradnak, hogy derék harczos legyék belőled 
es böcsülettel hordozzad ű fölsíge mundérját. Kináld 
meg őket tisztességtudással, édes fiam János, és kérjed 
meg őket, hogy ne vessék meg a szegénységedet és 
egyenek és igyanak mindenből jó egésséggel«. No 
most már igazán befejezhettem: »Fogadd meg a sza­
vamat édes fiam Já n o s ! Sok jó egésséget kívánunk 
mingyájan. Szerető édes szüléd Katalin.«

No hát a János meg is fogadta a szülői szót 
szépen. Olyan menázsink volt az nap, hogy a Divizi 
János urnák se különb. Czapistráng előtt még meg­
látogattam a K atit. Megkínált jó vocsorával; bezzeg 
bámult, mikor aszontam neki: »Köszönöm édes lotám 
a szívességedet, de nem köll én néköm már ma egyeb 
mint virtigli tüzes csók és éldös szerelem!« No hát nem 
is panaszkodhattam, hej mert:

Szép az lotám eper ajka,
Méz-édes csőik terem rajta.
Ha az ajka csókra fertig  — 
i>An /« »Snellfájer .U 5 — 6 perczig.

’z r ' R K j f S X ' r ó ' 1 O z é n S T í : ^

O rion. Az »Otthon«-beli t r é ­
fák n ak  szívesen n y itu n k  té r t, 
főleg h a  o lyan  enyhék , m in t 
am ilyen  enyhe a következő : 
A  Magyar Géniusz u bban  a 
r i tk a  szerencsében részesült, 
hogy  a k irá ly  ra jz a iv a l éke­

s íth e tte  b em u ta tó  szám át. Az első szám  e g y á lta lán  olyan, 
m in th a  ő fge illu sz trá lta  volna. A z t azo n b an  rosszul tu d ja  ön, 
hogy  a  b o rité k -ra jz  az »Ob ich  D ich liebe« ez. ism eretes 
ke rin g ő  b o rité k -ra jz án a k  volna m áso la ta . A czim betük  fö lö tt 
lebegő szárnyas a lak  sem  a  m ag y a r gén iu szt példázza, lévén 
az egy m ég te ljesen  k i nem  fe jle tt sz itakö tő . — JJ. E . 
In tézk ed tü n k . — U. J .  N em  j á r t  ü resen . — S urányi. Mi rosz- 
s z a b b : a  szándékos h am isítás  v a g y , a szán dék talan  ? A nnyi 
bizonyos, hogy  in k áb b  vo lt L eh e l Á rpád-ivadék , m in t hogy 
v a lah a  m eg fú tta  a z t a j.-b e rén y i k ü rtö t.  E bből a  csavarm ányból 
m eg é rth e ti, hogy nem  illik  azon a  h é ten  m egcsudabogarazn i 
az t a fé rfiú t, ak i lap jáb an  o lyan  pom pás rek lám o t csapo tt a 
»B . J .« -n ak . E z  ta lá n  nem  igazság, de m in d en  ese tre  tisz te s­
ség. K ö sz ö n e t! — „K öltem ények“ . H ogy v a lak i, a k i a keresk. 
ak ad ém ián  az á ru -ism ét, v e g y ta n t és m echan. techno lóg iá t 
ta n i t ja ,  g j  a láza tos v e rsek e t ir , azok m ellé  G oróval csinos k ép e­
k e t is r a jz o lta t  s M unkácsyéknak  a já l ja :  ehhez senkinek  semmi 
köze. De az ily en  bo londgom ba-gyü jtem ényre  m ég előfizetést 
is h i rd e tn i : ez bele ü tk ö z ik  a közbáto rság  fe lb o ly g atásá t tiltó  
rendele tekbe. Koós u r a t  ezennel á tszo lg á lta tju k  A ndrásu n k n ak . — 
K . . .  SS G . . . r  U ram  I Tegye le a lan to t, nehéz az. H a  nem  
ak ad  h ive, ak i m eg érte ti önnel, hog y  sem m i, de sem m i tehetsége 
a  kö ltészethez  : m egm ondjuk  m i. 8 vé lem ényünkben  az sem tá n ­
to r í t  m eg, hogy  B lah a  L u iza , M aleczkyné s n eh án y  színészi je l­
m ez-alak , m eg a  4-ik em eletbeli fo tográfus m űhelyben  kom ponált 
alfö ld i c sárdás-je lenetek  képei ta r k i t já k  is é rdem etlen  fényességű 
k iá llítá s  díszében részesü lt k ö te té t. Szép dolog az »áru-ism e« is. 
M ié rt nem  ragaszk o d ik  jo b b an  ennek  a  terjesztéséhez  ? — m időn 
a  liyg ien ia i v eg y tan i állom ás nem  győzi k im u ta tn i a sok egés- 
ségron tó  h a m is itá s t. E n n y it  jó ak a ró  figyelm eztetésül. Ne m ond­
h assák  ellenesei ö n rő l : »ha in g erü k , v e rset ír.« Ne ingereltesse 
m ag á t. É lje n  a  tisz ta  gyöm bér és szegfűszeg ! — Több kézirat­
ról a jövő számban.

Felelős sz e rk e sz tő : C SIC S E R I B O R S.



Legújabb ta lá lm an y  a  csász. és k ir .
k izáró lag  szab ad a lm azo tt K é c s i i

I I A J I I S  Z K Ö T Ö
I J S I Í A  E D E  f o d r á s z t ó l ,  

EÉCS, VII kér. N eustiltgasse 27. sz .
E zen  kö telék  á lta l m ég a  leg torzon- 

borzabb b a ju sz  is reggelen  k in t  10 
pe rczn y i h a szn á la t u tá n  a  legcsinosabb  
a lak o t ölti. A ra  d a ra b o n k in t 50 k r, e l­
k ü ldésné l 10 k r ra l  több , k ü lfö ld re  (leg­
k isebb  szállítm án y  2 darab) 20 k r ra l  
több. A p énz  elö leges b ekü ldése  m el­
lett (levélbélyegekben is) bérm en tve 
kü ld etik  m eg. B udapesten  v a lam enny i 
illa tszerész  és fodrásznál k a p h a tó . Is- 
m étö ladóknak  á rkedvezm ény . (422)

T H E D O  tanár-féle
szakálhagyma

legjobb és legbiztosabb szer szép

szakálnövés
elő idézésére .

Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövést úgy 
hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős sza­
káit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt 
ezer és ezer elismerő irat bizonyítja. (4 67)

Igen tisztelt gyógyszerész Ur l Budweis.
Megvallom Önnek, hogy úgy, mint minden hasonló szert a 

szakái hagymát is vásári lármának tartottam, mígnem véletlenül 
egyik barátom eseténél annak előnyös hasznáról magamnak meg­
győződést szereztem; miért is felkérem Önt, hogy az ide csatolt 
összegért ezen kitűnő hagymából egy csomaggal számomra is kül­
deni szíveskedjék. Michnr A. m. p.

Tele. Fürst József gyógyszerész urnák Prágában.
A szakálhagyma joggal nevezhető csudaszernek, mert alig 

négyheti használat után örvendve tapasztalom, hogy rég óhajtott 
vágyam végre teljesedésbe fog menni. Kérem stb.

Teschen, 1891. márczius 13-án. G lin d r a  V e n c z e l  órás.

E gy csomag á ra  1 f r t  és 2  f r t  10 kr. j

Förakt. Budapesten: Török JózsefgyógyszeitárabuD ^  
Király u. 12. sz.— Pozsony: Erdy J. gyógyszerésznél, f

LEGÚJABB TALÁLMÁNY

S É R V K Ö T Ö K B E N !
1891 . m á r c z i u s  h r tb f in  n y e r t  ő s z  I r a k  gs  m a g y a r  

c s .  é s  k i r .  s z u b a d a l o m .

Cs. és kir. 
osztr. és 

magyar sz.

Egyoldalú

Helga ki­
rályi sza­

badalom

Ezen legújabb találmányu sérvkötőnek a legnagyobb szak- 
tekintél) éktől elismert előnye, hogy rendkívül czélszerii 
ídomíthatósága által a legnagyobb sérvet biztosan  

ben tartja.
a r  u T i D O i s r s - á - G r .

Keleti-féle Gnmml sérvkötöknél a pelották szintén 
teljesen a sérvhez Idomíthatok.

Ez feltűnést keltő Újdonság, az eddigi, forgalomban 
levő gummi sérvkötők mind nem idomithatók és ennélfogva 
az általuk a sérvre gyakorolt nyomás csak a legritkább 

esetben igen kis kezdő sérveknél volt kielégítő. 
Megrendeléseket diszkréten és gyorsan eszközöl 

~T7r T j l T  u r p y  x  cs. és kir. szabad, gyáros és 
I v J C j J L í  T j  1  X  t > .  speczialista sérvkötökben. 
Budapest, koronaherozeg-u. 17. (Szerviták palotája. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. (500)

Képviseltetés kerestetik. (441) 
H- Bock, Bées, III. H aup tstrasse.

Az ATHENAEUM
könyvkiadó-hivatalában

Budapest, Ferenciiek-tere 3. sxam 
(Athenaeum-épület) s általa minden 

hiteles könyvárusnál kapható :
I

kalauza.
Szólam ok, k ife jezések , bókok; 
történelm i, hitregei adalékok 

italin.
A szerelem re vonatkozó 

Ismeretek gyűjteménye.
Annak különféle v iszonyaira a l­
kalm azott levelezéseket, i s  a 
h ázasság ra  vonatkozó életelve­
ket. tan ácsad áso k a t ta r ta l­

mazó függelékkel. 
Hazai és külföldi források 

után összeállította

V . J .
Olcsrf k ia d á s .

8-ad ré t 316 lap. Ára I fo rin t.
I f r t  10 k rnak  elöleges póutautal- 
v án y n y a li b ekü ldése  u tán  a 

könyvet bórm «ntesen k ü ld jük .

URAK,
k ik  szervezeti gyeugeségben sz en ­
ved n ek , s a já t  é rd ek ek b en  ren d e l­
jé k  m eg a  rö p ira to t:  a  „ R e f ie c -  
t o r “  Volt tan  ren d e le te  szerin t 
s m inden  á llam ban szabadalm a­
zott, a ran y é rm ek k e l k itü n te te tt  
v illanydelejes-készü lék rö l. In g y en  
k ü ld e tik  T h . B ie r m a n n s  által 
Becs, I .,  S chu lerstrasse  18. (zárt 
bo riték  á lta l 10 k ro s  levélbélyeg  
beküldése  m ellett.) (498)

x X X X X x X X x  x x X X X X X X

Az Athenaeum könyvkiadó- 
h ivatalában Budapest, F eren - 
cz iek -te re , (A thenaeum -épü­
let) m eg je len t s á lta la  m inden 
h ite les k önyvárusná l k a p h a tó :

Lauka Gusztáv:
A, jó régi világ.

Beszély gyűjtemény, 
já-xa. 1 fxt.

-------H---

A gondtalanok.
Vig beszélyek.

.Á.xa. 1 foxlaat 20 ka:.

¿xxxxxxx^ooçxxxxxv

Az öii-horotvák).
Legújabb

borotváló-készülák,
m elylyel m in d en k i m aga m agát a legm agasabb k orban  is  reszkető kéz­
zel a legerősebb szak á it, teljes b iztonsággal, m inden vágás, vagy 
sértés n é lk ü l jól, tisz tán  és gyorsan m inden m ás készü léket mellőzve, 
a  legkönnyebben  m egboro tválha tja . Száz ég száz köszönőlevél és után- 
rendelés b izony irják , m ily  ó riási kelendőségnek  örvend e készülék  a 
közönség m inden rétegében . Kitüntetve a pá isi vilá kiállításon 1889. 
40,000 drbnál több használatban . Egy darab á ra  használati utasi 
tá ssa l együtt I f r t  90 k r. u tán v é te lle l. K apható k izáró lagosan  csakis 

a  fe ltalá lóná l. (48S)

NIKOLAUS HIRNBAL, Wien, V III., Alserstrasse No. 43/c.

Nemzetközi k iá llítá so n  tápszerekből, gyógyászati szem­
pontból BfX’S, 1801. a legnagyobb kitüntetéssel: dls/.ok- 

miiny és a nagv aranyéremmel jutalmazva.

Valódi m m  SZILVOMI
régebbi évekről a gróf K  h  u  e  n i'é le  pincészetből, 

\ i i s t n i '« n ,  ü iy rn iiú b a n .
Eredeti palaczk 1 literes i frt 80 kr, csomagolás ingyen. — 10 pa- 

laczk á tv é te lé n é l  viteldijmentesen a birodalom bármely állomására. — 
Postán csak palaczkkosarakban 3 egyharmad liter viteldijmentesen bár­
mely állomásra, 5 frt 50 kr utánvétel vagy az összeg előieges beküldése 

mellett.

Bier H., kir. féliánjtözsde Vukovár, Syrmia,
E g y e s  p a la c z k  á r a  frt.

BUDAPESTEN : É d e s k n ty  L .-n él E r a sé b e t  - t é l  
S z e n e s  é s  Y ogelm U  AiMlíJlssy-rtt. (493)

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere S.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható :
T I 1  A V f ta  A jó társaság szabályai. Útmutató a mű 
J . U v I l l *  yeit társas életben. Irta  egy nagy világi 

hölgy. 4-dik tetemesen bővített kiadás 1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . 1 frt 80 kr.

A b «  ■ f i í V P n S l ^ W  feutartáainak. ápo-
® ® lásának és növelé­
sének titkai. I i ta  egy nagyvilági hölgy. Második j a ­
vított és bővített kiadás . . . . 1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . 1 frt 80 kr.

A  l l H l l A l l  Útmutató a ház czélszerii 
é3 izlésteljes berendezésére 

és vezetésére. I r ta  egy nagyvilági hölgy. 1 frt 70 kr. 
Csinos félkemény kötésben . 2 frt — kr.

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A csász. és kir. szab. Potentator-ral gyógyulhatnak a férfiak 
tön, tartósan és minden utótajok nélkül, még oly esetekben isj 
hol semmi sem használ; még több évi gyengült vagy elvesztett 
erő is helyreállittatik (külsőleg észrevehetetlen, garantirozott 
ártalmatlan, izgalom nélküli, kellemes gyógymód). Hires tanárok I 
elismerő nyilatkozatai legmelegebb orvosi ajánlások és alaposan I 
kigyógyultak ezernyi liálairatai érdek nélkül tanácsolják a cs. és I 
kir. szab. P o t e n t a t o r  alkalmazásit. Maradandó eredmény. AI 
küldés és csomagolás disevétióval. Tartalom és származás felismer-; 
lietlen. D r. A L T M A N N  K Á R O L Y , B é o s , V I I . ,  M a r t a - , 
h i l f e r a t r a s s e  N r. 70 . gaw . Felvilágositó röpiratok k lv án a tra í 
ingyen és bérm entve küldetnek. '9 Q  (433)



A e/.ég fe n n  A11 1 8 7 0 . tfta.

E l s ő  o s z t r á k - m a g - y a r

(iiiiiiiiii-Watíoii különlegességek
é s  v é g ta g -o k  g y á r a .

K L IN G E R  G Y Ö R G Y
BECS, Ottakring, Hauptstrasse 166. czám.

Ajánlja magát gyengék és .ívbe növésnek testaka- 
tán»k kitöltésére szolgáló gummi wattonok szállítására. 
V égtagok , mint műoriok, fülek stb. Külön egessé- 
gek i. rfiak és hölgyek számára tuczatouként 1 2, 3,
4 és 5 frt. Az egészségne < ártalm atlan és tiszta áruért 
ke/esk-dem, úgy nemkülönben minden e szakmába vágó 
liít/.tartftsi és b e te g A p o lá s i czikkekért, a nél­
kül, liogy vevőimet tévútra vezetném vagy rászedném, 
mint sok li.ás ezég, liogy P ftr isi gyftr. Titoktar: 
tásért k e z e s s é g  v .U la l tá t ik .  (452)

53
-«3

V2
STERNBERG ÁRMIN ÉS TESTVÉRE

Budapest, VII., K ere p e sl-u t36.
Saját g y ártm án y ú  m in d en n em ű  v o n ó s -  
v e r ő s - ,  f a - é s  r é z  fu v ó h n n g -s z e re k ’

e« azok kelléke i cs alkatrészei. 
M indennem ű h angszerek  és zenélő m ű­
vek J a v í t á s a  é s  kihang-oiása sz ak ­

szerű pontossággal eszközöltetik .

SP

Az „Aílieiiaenni“  iroil. és nyomdai «‘.-társulat kiadásában megjelent

N a g y o b b  A j á n d é k  é s  d í s z m u n k á k .

A  F r i t h i o f - l o n d a .
IR T A

TKGKKR EZSAIÁS.
Fordította.

GYÖRY VILMOS.
Ekwall Kamit tizenkét fénynyorr.atu képével, szerzi' 

arczképével és mintegy ütvén szüvegképpel. 
Díszes kiállításban. 4°-ré1. Pompás diszkötésbeii.

Ára 12 frt.
Az ezévi karácsonyi kSiiyrpiaoxnak legszebb <lisz- 
míive, melyet költői tárgya, <1 is es kiállítása és 
remek kcpinellékletei minden tekintetben örük- 

bccsiive tesznek.

AZ EMBER TRAGÉDIÁJA.
Irta

M a d á c h  I m r e .

Zichy Mihály húsz féhynyomatu képével. 
Második kiadás.

Diszkötésben. — Ára 15 frt.

ZPetőfL Sás^cLor

Hazai művészek rajzaival díszített ötödik 
képes diszkiadás.

— A költő arczképével.

Pompás diszkötésben. —  Ára 12 frt.

MARCI CH ROM ICA.
Márk krónikája a magyarok viselt dolgairól.

Az ősidBktöl az 1380-iz évig.

Latin szöveg és fordítás Szabó Károlytól. Nag .' 4-rétben. 
A legpompásabb könyvnyomdái kiállításban. Az eredeti 
kéziratban levő miniature-képek színes és aranyozott hű 

másolataival.

Fűzve (24  frt helyett) 12 frt. Pompás bőr­
kötésben, ezüstözött czimerrel 20 frt.

Munkácsy Mihály
kedvelt

n*

doboza 25 és 40 kr.
K apható  az  egyedü li k észítő ­
né l M Ü L L B R  J .  L . illaszer- 
és p ipere  - szappan - gyárosnál 
B udapesten . R a k tá r :  Korona- 
herczeg -u tcza  2. G y á r :  Rot- 
tenbiller-utcza 36. sz. Továbbá 
m in d e n  előkelő  g y ő g y tárb an  
k eresk ed ésb en  és fod rásznál.

(450)

Az Athenaeum könyvkiadó 
hivatalában Budapest, F e re n ­
cz iek -te re , (A thenaeum -éptí- 
let) m eg je len t e á lta la  m inden 
h ite les könyv áru sn á l k a p h a tó :

Zola Emil:
Hölgyek öröme.

Regény. F ran cz iáb ó l ford íto tta  
TARNAY PÁL.

Két k ö tet ára 3 frt. 
é l e t  ö r ö m e .  

R egény.
F o rd íto tta  TARNAY PÁL.

1 f r t  6 0  k r .

R egény. F ord ít. TARNAY PÁL. 
2 f o r in t .



a legnagyobb és legszebb képes lie.ti lap. Szer­
keszti Benedek Elek. Minden évben hat mii­
melléklet kiváló magyar művészektől. Az újév-] 
kor belépő előfizetők ingyen kapják meg az 
1891-iki hat műmellékletet s az ugyanez évi 
karácsonyi diszszámot, mely a Petöfi-társasácj 
tagjainak arczképét, dolgozatát, ismeretlen Pe- 
töfi-relíkviákat tartalmaz, továbbá 15 magyar 
művész festményének sikerült másolatát. Eszám 

ára nem előfizetőknek 50 kr. Az »Ország-Világ« állandó m unkatársai a legjelesebb írók. Az országosan népszerűvé lett heti krónikákat a szerkesztő (Székely, 
Huszár) irja. Újévkor érdekes regény kezdődik Beniczkyné-Bajza Lenkétől. Az »Ország-Világ«, mely újévtől kezdve rendesen díszes borítékban jelen meg, előfizetési 
ára egész évre 8 frt, félévre 4 frt, negyedévre 2 frt, egy hóra 70 kr. — A kiadóhivatal (Kecskeméti-utcza 6.) kívánatra ingyen küld mutatványszámot. (49f>)

O R S Z Á G -V IL Á G
Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában

(B udapest, F e ren cz iek -te re , A th en aeu m -épület) m eg je len t és á lta la  
m inden  h ita les k ö n y v áru sn á l k ap h a tó  :

Spanyol szinműtár.
ZKIistd/tsi a, iK Iisfa .l’U .d.^T '-társa.ság'.

I .  F ü ze t. C a ld e ro n .  Az állhatatos fejedelem . S /o m o rn já ték ,
3 felv. F o rd íto tták  Greyuss Gyula, és Györy Vilmos I frt.

I I .  F ü ze t. M o re to .  Közönyt-közönynyel. V íg já ték ..3 felv . F o rd í­
to tta  Győry V i l m o s ....................... - ............................1 f r t.

I I I .  F üzet. C a ld e ro n . Az élet álom. Színm ű 3 felv. F o rd íto tta
Györy V i lm o s ......................................... . . . .  I frt.

IV. Füzet. M o re to . A szép Diego. V ígjáték 8 felv. F o rd íto tta
Heksics Gusztáv .............................................. I frt 30 kr.

V. Füzet. C a ld e ro n . A zalam eai bíró. Színm ű 3 .felv. F o rd íto tta  
Györy V i l m o s ..................................................................... I frt.

Cstiz, köszvény, tagszaggatás, fejfájás, csipöfáj-
rialom, hátfájdalom stb. ellen legjobb bedörzsölés a

*H orgony-Pain -ExpelIe r .
Több mint 20 év óta a legtöbb családban ismeretes 
mint fájdalom-enyhitő szer és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 krért. Minthogy után­

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan : 
„ I Io rg -o -n .^ -IE -a .in .-E ^ c p e lle r“  kérendő.

-B— I - (■71)

Az „ATHENAEUM“ könyvkiado-hivaialában
Budapest, (l'ereneziek-tere, Athenaeum-épiilet) meg­
jelent s általa minden hiteles könyvárusnál kapható :

Csiky Gergely színmüvei:
nxô reXD̂ rQXD

70 kr. 
80 kr. 
70 kr. 
70 kr. 
70 kr. 
70 kr. 
70 kr. 
60 kr. 
70 kr. 
70 kr. 
60 kr. 
70 kr.

XIV.
XV.

XYI.
XVII.

XVIII.

. C/.ifra nyom orúság. Szinmű 3 felv, .... A p ro le táro k . Szinmű 4 felv.......
. M llkállji. Vígjáték 4 felv........................
. Szép leányok . Színmű 3 felv.................
. K av iár. Bohózat 3 felv................. ........... A Stom fai c sa lád . Szinmű 3 felv...
. Bozóti M ártlia . Színmű 3 felv..............
. Cecil h ázasság a . Szinmű 3 felv............
. Nóra. Dráma 4 felv...................................
, B uborékok. Vígjáték 3 felv....................
A sö té t pon t. Dráma 3 felv.....................
S partacus. Tragédia 5 felv................... ...
l ’ctueházy. Történeti szinmű 3 felv. 
Budavár visszafoglalásának két száza­
dos emlékünnepére ................................
K irá ly fo g ás. Opsrette 3 felv...................
A jó  Tülöp. Vígjáték 3 felv......................
A vadrózsa. Szinmű 3 felv.......................
A vasem ber. Tragédia 3 felv...................
D iyatkép. Szinmű 3 felv.

60 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
50 kr.

C5E5E5E5EI5E5E5E5HD

B E K Ü L D E T E T T .

TITKOS
■  K E T E 6 8 É O E U .  ■
A nekünk bemutatott számta­
lan megbízható hiteles köszönő 
írat folytán ezen legöregebb és 
legismertesebb rendelési inté­
zet, a hol a tudomány legújabb 
vívmányai a legbővebb tapasz­
talatokkal párosulva értékesít­
tetnek, legmelegebb, ajánlható
Dr. L E I T S E B
( 0 ^ 4 8  é v  ó t a  f e n n á l l ó b a n
minden segédeszközökkel el­
látott rendelőhelyiségében,B u ­
d a p e s t e n ,  D o b  u to z a  18. s z . 
T i tk o s  b e t e g s é g e k ,  az ön­
fertőzésnek minden következ' 
ményei, t e h e te t l e n s é g ',  strik- 
turák, fehérfolyás és minden 
női betegségek le v ó l l l e g  is 
biztosan és gyorsan gyógyittat- 
nak, anélkül, hogy a beteg hi­
vatásában akadályozva volna. 
Rendelési órák reggel 6—10-ig, 
d. u. l—5-ig,este 7—10-ig. (443)

AZ ÖNSEGELY
h ü tanácsadó  m índam a szeren­
csétlenek  szám ára , a  k ik  ifjú­
kori könynyelinüségök folytán 
e rő ik  h an y atlásá t é re z ik . H a­
szonnal o lv ash a tják  továbbá 
az idegességben, szívdobogás­
ban ,nehéz em ész tésben ,a rany­
érben  szenvedők is. E  könyv 
év en k in t ezreknek a d ja  v issza 
az erő t és egészsé et. K ap ­
ható  bekü  dött 1 fo rin té rt vagy 
u tánvéte lle l Dr. L. Ernst ha- 
sonsxenvi orvosnál, B E C S ,  
G iselastrasse  l l .A  k önyv  b o ri­

itokba zárv a  k ü ld e tik  meg(444)i

GUMI
és halhólyagok, fran cz ia  g y á rt­
m ány  (árta lm atlan ság é rt jó tá llás), 
o rvosi tek in té ly ek  és szaklapok 
á lta l m egbeszélve és különösen 
a ján lv a . T u cza to n k in t 60 k r., 1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — (  á p o t t e s  
A m e r i c a  i n *  teztja  2 f rt  S a -  
f e t i  S |» o iig :c ,s ,  nő i óvszerek , 
P ro f. L is te r  m ódszere, tez tja  1.,
2., 3 és 4  frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y  p o r  u s  a  v a n  t a g e  1 f r t  50 
k r . Ú jon jav íto tt  nő i óvszer 1886. 
m árcz. 22-dike ó ta  forgalom ban, 
n ag y  e lőnyökkel b ír  n ag y  ked-

veltség  m ia tt. V alódian  csak

FEITEL LIPÓT-nál
kapható . W i e n ,  I . ,  K ä r n t n e r ­
s t r a s s e  N r .  6 3  W .  cs. k . k e re s ­
kedelm i tö rvényszék ileg  bejegy­
z e tt ezég és P á r t s ,  1 3 .  R u e s  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz 
vagy  utánvét, m ellett. — E gyetlen  
p á ris i kép v ise le t A usz tria  M agyar- 
ország  részére. — E g y  teljes, h asz­
n á lh a tó  12 drbot tarta lm azó  m in- 

ta-collectio  1 f rt  80 k r t  M agyar 
levelezés. (429)

&E5E5ESE5ESSEE
J  ^  Az öt első füzet m ár megjelent.

v — -------------------------------

AZ ATHENAEUM
KÉZI LEXIKONA.

Az összes ismeretek enczyklopédiája

tílMs leíintettel lijaroraip
Szakférfiak közreműködésével szerkeszti

D r. ACSÁDY IONÁCZ.
a magyar tudom, akadémia levelező tagja,

Ezernél több fekete s színes rajzzal, 
és 30 térképpel.

Az uj le x ik o n  az emberi tudomány 
és ismeret összes ágait fel fogja ölelni. — 
Irodalom, történelem, jog- és államtudo­
mány, közgazdaság f-s pénzügy, életrajz, 
bö csészét, művészet, földrajz, természetrajz, 
természettan, vegytan, orvostan. katonai tu 
dományok, zene, sport, a mérnöki, gépészeti, 
technikai tudományo min'len ága és álta­
lában minden hasznos ludnivaló szótársze­
rűen, abóczé sorrendben, a tudomány mai 
színvonalának megfelelő-;«» a legújabb v v 
máoyok, haladások, kutatások és adatok 
felhasználásával, l«-sz a munkáb n tirg y a 1 va 

A K é z i L e x ik o n  e<-ő s rb»n m a ­
gyar o lv a só k  sz á m á r a  k é sz ü l s 
minden rezében, e^ész ar almában ma* 
gyár lesz. Nemcsak magyar nemzeti szel­
lem, igaz magyar érzés fogja áthatni, hanem 
a mellett, hogy figyelembe veszi a küllőid 
az egész műveli világ összes szellemi és 
anyagi viszonyait, elsfl sorban Magyaror­
szágról, a  magyar genins alkotása 161, n 
történelem, az irodalom, a jog, a politika 
művészet, gazdaság, ipar és kereskedelem, 
közművelődés terén, szóval a m-iyyar pol 
gárosodás állapotáról fo* beható .tájékozást 
nyújt t ni.

A K é z i L e x ik o n  40, kéthet^nkint 
meg.jel-nfi három ives fü z e tb e n , k é l  
k ö te tb e n  adatik ki.

Egy-egy füzet ára csak 30 kr.
E l ő f i z e t é s  legczélszerübben 10 füzet 

árának (3  fr t)  az „Athenaeum“ könyvkiadó- 
hivatalához való beküldése által történik, 
mely esetben a füzetek b é r i u e n t v e  kül­
detnek.

n  ui n
Lf]n 

i
i
n ui
ii nI
i■■ a luzeiA füzetek minden könyvkereskedőn él betekinthetök 

és megrendelhetők.
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100 forin t
e y y  b á l i  f e l s z e r e l t e :

1 Frakk öltöny 
1 Vlaque czilinder 

1 p á r  lakk-ezipö 
1 báli ing 

1 báli nyakkendő 
1 pár kesztyű

meffrenileUiet'ó

líárady vS efa
férfi-divatüzletében,

Budapest, Váczi- és Kishid-utcza 
sarkán. (504)

Á  F ia ta l
é s  ftreg

cm berehiiek
a  dr. H i ld e - f é le  cs. k ir .  k izá ró ­
lagosan  sz a b a d a m , v illam os k é ­
szülék . „ K r a to p h o r “  a/- id eg ­

es iv arszerv i ren d szer

megzavarása ellen
sürgő-en  a ján . tá t ik  önhaszn ála t­
ra .  A zsebben k én y elm esen  le ­
h e t h o rd an i. Számos é rem m elk i-  
lün te tve. M inden á llam ban szaba­
d alm at n y e rt. I£épes á rjeg y zék  
ingyen . B ecsom agolva 10 M arka. 
C z im : G en era l-V ertre tn n g  v. J .  
A u g e n fe '.d  W ien , S tad t, Scliu- 
lcrstrasse  N r. 18. (497)

&  nap alatt
gyógyít tértibajokat egy u j  m ó d s z e rü  szabadalmi esz­
köz, fecskendezés nélkül. Nem- támaszt hólyagbajokat s 
elhárítja a stricturát. (491)
Egyedüli költség az eszköz ára használati utasítással 5 frt. 
Melrendelési'czim: D r .  Tóth, Budapest; Deák-Ferencz-u.3.

CUMMI-
K ülön íség . F ra n cz ia  gyártm ány . 
T ucza ti"  kén t 85 k r , 1 f rt  <i0 k r ,  2 frt 
40 k r ,  3 ü  t 50 k r, 4 f r t  75 k r, fi frt. E gy 
használható  m inta-collectió  1 5 db 3 frt. 
25 db  4 f r t  50 k r .  SzétküldÓB t ito k ta r ­
tás m e m tt.  (460)

SCHWARTZ MÓRITZ, 
B E C S , Tataorstrasse 4/Z.

Astrakhán-caviár
első m inőségű, nagyszcm ü, gyenge k rg ja  12 frt, fél kg r. 6 frt, legfl 

nom abb gyenge orosz c a v iá r  k rg ja  8 írt, fél k g r. 4 frt. 
g p F ' P ró b asze len czék  20 d e k a  tisz ta su ly  a s tra k h án  2 f rt  65 k r, orosz 
cav iá r  1 fo rin t 85 k r, c s a k  a z  ö s s z e g  e lő r e  v a ló  b e k ü ld é s e  

m e l le t t ,

Törmelék-thea
a  legfinom abb m inőségű 1 kgr. 2 f r t  50 k r . S o u c h o n g  1 k ilo  4 frt. 
S o u c h o n g  legfinom abb 1 k ilo  5 frt. F e c c o  v i r á g - t h e a  1 k ilo  8 
frt. O r o s z  k a r a v á n - th e a  l  k ilo  10 frt. O ro s z  k a r a v á n - th e a  

legfinom abb 1 k ilo  12 frt.
R u m  1 l ite r  1 — 2.— 3.— 4 . -  frt. T h e a - s ü t e m é n y  l k ilo  1 frt 

20 k r. C o g n a c ,  c s e m e g e  stb.

P T  Ajándék kosárkák vagy rákászok válogatva 3,5,8,10 irt.
Vidéki megrendelések utánvétel mellett. 

Orosz thea- és caviár-kereskedés
BÉCS, I , H errengasse 10. (468)

H o r g o n  y-P a i n-E x p el 1 e r.
Ezen r é g i  J ó n a k  b iz o n y u lt  b o d ö rz s ö ié s t  c s ú s í ,  
kÖSZTény, t a g s z a g g a tá s  Stb. ellen legjobban 
ajánlhatjuk a  t. ez. közönség figyelmébe. Egy 
üveg ára 40 és 70 kr. és a legtöbb gyógyszer- 

tárban kapható.
Csak. H o r g o n n y a l  v a ló d i !

(469)

_ji=rL
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U L L E R J . L .
illatszer- és pipere-szappan-gyáros

G yár: Rottenbiller-utcza 36. szám. B U D A P E S T .  Raktár: Koronaherczeg-utcza 2. szám.

Gassetták és díszdobozok
a műipar remekei, 

megtöltve a  le g ú ja b b  i l l a t s z e r e k k e l ,  
vagy  e l e f á n t c s o n t -  é s  b é k a te k n ő c s -  

f é s ü  b e r e n d e z é s s e l .

Fényes k iá ll i tá s n

s e ly e m  s z a s c h é k
( illa tp á rn á esk ák ) .

Fésülő-fésük
tiékatekn ő cz, e le fán tc so n t, b i­
valyoson!, szarv és k&ncsnkból.

R e n d k ív ü l  f é n y e s  k i á l l í t á s ú

disz-
flacoxvtartok

a mű ip a r  rem eke i, 
megtöltve a legújabb illatszerekkel.

N agy

ILLATSZER RAKTÁR.
Hajsütővasak

é s

hajsiitölámpácskák.
Valódi látványosság az elefántcsontból, 
j* bánfából, békateknöcsböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj- és ruha-kefék,
és íz léses alakú

ké zi tü k rö k  n ag y  választéka.

Különféle illatszerek, szájvizek, szappanok, 
paszták, rizsporok, kölni vizek, fogporok, 
kenőcsök, olajok és szivacsok s egyéb 
pipere-czikkek nagy választékban a legol­

csóbb árak mellett.

Hölgyek ré s z é re  a  művésziesen k ész í­
te tt legújabb divatú

disz-nyilak és divatos hajtők
békateknöcs, aranyteknöcz és bronzból 

valódi aranyozássa l.

B O U Q U E T - R O Y A L
üvegje

.50, 2.50 és 5 forint.
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